
Betriebsanleitung

Vierseitige Rettungszeichenleuchte 
SNP 2420 
SNP 2435
Rettungszeichenleuchte zum Anschluss an 230V-Gruppen- und 
Zentralbatterie-Anlagen oder 24V-Sicherheitsstromversorgungsan-
lagen nach DIN VDE 0108 und EN 50171.
Ausführung gem. DIN EN 1838 und DIN EN 60598-2-22.
Funkentstörung gem. DIN EN 55015.

Technische Daten
Anschlussspannung: siehe Typenschild
Zul. Temp. Bereich: -15° ...+40°C
Schutzklasse: siehe Typenschild
Schutzart: siehe Typenschild
Leuchtmittel: LEDs

Technical data
Mains voltage: see type label
Amb. temp. range: -15° ...+40°C
Protection class: see type label
Protection category: see type label
Light source: LEDs

Exit luminaires for the connection to 230V Low- or Central Pow-
er Supply systems or 24V Safety Power Supply systems as per EN 
50171 and VDE 0108.
Built to EN 1838 and EN 60598-2-22. 
EMC protection to EN 55015.

Four-sided emergency exit sign luminaire 
SNP 2420 
SNP 2435

Operating Instruction

Hinweise

Notes

Subject to technical changes!

Technische Änderungen vorbehalten!

Marking exit luminaires (System)
According to EN 60598-2-22, the construction and confi guration of the emergen-
cy luminaire has to be indicated on the type label.

The luminaire operation mode has to be crossed out/added in the 2nd fi eld of 
the type label. A waterproof marker has to be used.
0 emergency luminaire in non-maintained operation
1 emergency luminaire in maintained operation
2 combined emergency luminaire in non-maintained operation
3 combined emergency luminaire in maintained operation

0/1Z **** ***

Kennzeichnung Notleuchten (Systemleuchten)
Nach DIN EN 60598-2-22 sind Notleuchten, entsprechend ihres Aufbaus und 
ihrer Konfi guration, vor der Installation auf dem Typenschild zu kennzeichnen.

Im zweiten Feld der sich auf den Typenschild befi ndlichen Tabelle, sind die nicht 
zutreff enden Betriebsarten der Leuchte mit einem wasserfesten Stift zu streichen 
oder ggf. die zutreff ende Betriebsart zu ergänzen.     
0 Notleuchte in Bereitschaftsschaltung
1 Notleuchte in Dauerschaltung
2 Kombinierte Notleuchte in Bereitschaftsschaltung
3 Kombinierte Notleuchte in Dauerschaltung

0/1Z **** ***
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Montageanleitung Mounting instruction Montageanleitung
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Maße:
Dimensions:
SNP 2435

Maße:
Dimensions:
SNP 2420

Anschlusskasten 
Installation box
SNP 2420
SNP 2435

Seil- und Kettenmontage  
Cable suspension and Chain mounting

Zubehör / Accessories:
Ketten/Seil-Ösen Art.-Nr. 100912635 (890403)
Ringbolts for chain mounting and cable suspension 
  Art.-no. 100912635 (890403)

LED-Austauschbaugruppen 
LED replacement units
SNP 2420:  
Art.-Nr / Art.-no.  
101861114 (893330)
SNP 2435:  
Art.-Nr / Art.-no.  
102068349 (893331)
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Um ein Verdrehen der Leuchte zu verhindern, empfehlen wir 
die Abhängung an drei Befestigungspunkten.
To prevent the luminaire from twisting, we recommend suspensi-
on at three fixing points.

Aus Gründen der elektroni-
schen Sicherheit sowie der 
Dichtigkeit sind die Ver-
schlussstopfen unbedingt 
zu montieren!
Use sealing plugs for rea-
sons of electrical protection 
and tightness!

Zum Durchschleifen des Erdleiters ist eine 
isolierte Klemme zu verwenden. Diese Klemme 
ist gem. E DIN EN 60598-1 mit dem Buschstaben 
„E“ zu kennzeichnen!
An isolated terminal has to be use for looping-in 
(feed through wiring) of the earth wire. This 
terminal has to be marked with the character “E”, 
according to E DIN EN 60598-1!


